MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 
[bookmark: _Hlk190854379]BETWEEN 
[bookmark: _Hlk161235295]THE MINISTRY OF ECONOMICS OF THE REPUBLIC OF LATVIA, THE MINISTRY OF EDUCATION AND SCIENCE OF THE REPUBLIC OF LATVIA
AND 
THE STATE SPACE AGENCY OF UKRAINE
ON COOPERATION IN THE FIELD OF EXPLORATION AND USE OF OUTER SPACE
 
The Ministry of Economics of the Republic of Latvia, the Ministry of Education and Science of the Republic of Latvia and the State Space Agency of Ukraine, hereinafter referred to as the “Participants”,
Desiring to strengthen the traditional relations of friendship and cooperation between the two countries;
Taking into consideration mutual interest in expanding the use of outer space for peaceful purposes;
Seeking to preserve outer space open to broad international cooperation exclusively for peaceful purposes;
Intending to establish effective forms of bilateral cooperation in the field of space activities;
Taking into consideration the intention of Ukraine to acquire a membership in the European Space Agency (hereinafter – ESA) and integrate into European space market;
[bookmark: _Hlk191319600]Aspiring to increase participation of Latvian and Ukrainian institutions and organizations in the European Union’s research, development and innovation programmes in the field of space;
Have reached the following understanding:
Article (1): Purpose and Scope
The Participants express their intent to promote bilateral cooperation in the field of exploration and use of outer space for peaceful purposes in accordance with the legislation of the Republic of Latvia and Ukraine and generally recognized norms and principles of international law.
Article (2): Areas of Cooperation
Cooperation within this Memorandum of Understanding may be carried out in the following areas:
1. space technology and infrastructure
0. basic space science, astronomy and exploration
0. ground infrastructure and services
0.  innovation in technology and services 
1. space data 
1. Earth observation and related applications 
1. navigation, timing and positioning data and related applications
1. communications technologies and services
1. space weather, space in-situ and space exploration 
1. Space Situational Awareness
1. science and education
2. promotion of academic collaborations and capacity building projects
2. student, researcher, expert and academic staff training and exchange programmes
1. business support
3. workshops, symposia and outreach events
3. support for cooperation of private space companies
3.  exchange of best practices in space business incubation 
1. digitalization and deep tech innovation
4. promoting the use of satellite data and related applications
4. fostering the adoption of space technologies in other sectors, incl. quantum technologies, 6G, IoT, photonics, optics, smart materials, etc.
4. exchange of experience in cooperation with international organizations and programmes including the European Space Agency and Horizon Europe.


Article (3): Forms of Cooperation
Cooperation in the framework of this Memorandum of Understanding may be carried out in the following activities:
a) planning and implementation of joint space projects;
b) implementation of training programs and promotion of participation of scientific, engineering and technical staff in joint projects and exchange programs;
c) development of industrial and commercial programs in the areas of research and use of space systems and launch services;
d) joint research and development activities, construction, production, launching, operation and use of launch vehicles, ground infrastructure, satellites and other space systems;
e) holding symposia, seminars, conferences and space events.
Other areas and forms of space cooperation may be agreed upon, in writing, by the Participants.
Article (4): Engagement and Financial Obligations
The Participants may engage in cooperation with other authorities and entities, including governmental institutions, public and private entities, to carry out activities under this Memorandum of Understanding.
The Participants and other authorities and entities may conclude specific arrangements for implementing activities within the scope of this Memorandum of Understanding.
According to this Memorandum of Understanding, the Participants may organize, if deemed necessary, bilateral technical working groups, in person or remotely, and invite other authorities and entities involved in the operation of this Memorandum of Understanding to take an active part.
Each Participant shall bear its own expenses incurred in connection with the application and supervision of all aspects of this Memorandum of Understanding.
Article (5): Confidentiality 
The Participants shall ensure the confidentiality of information and documents received within the framework of this Memorandum of Understanding, in accordance with the requirements of the legislation of the Participants. Such information and documents may be shared with third parties only upon prior, written and explicit consent of the Participant, which provided such information and documents.  
Article (6): General Provisions 
This Memorandum of Understanding does not constitute any rights and obligations under international law or public and private law.
Article (7): Dispute Settlement 
Any divergence in the interpretation and/or implementation of this Memorandum of Understanding will be settled amicably by means of direct consultations and negotiations between the Participants. 
Article (8): Entry into Force and Duration 
This Memorandum of Understanding takes effect on the date of its signature and is valid for a period of five (5) years. 
This Memorandum of Understanding is automatically renewed for an additional periods of five (5) years, unless either Participant notifies the other Participant in writing of its intention to terminate this Memorandum of Understanding. In the event of such a notification, this Memorandum of Understanding ceases its effects six months after its reception by all Participants.
Termination of this Memorandum of Understanding shall not affect the fulfilment of any projects and programs agreed upon under its provisions that remain unfinished at the time of termination, unless the Participants agree otherwise in written form. 
Article (9): Modification 
Amendments to this Memorandum of Understanding may be made by mutual written consent of the Participants. Such amendments shall be considered an integral part of this Memorandum of Understanding. Amendments or additions shall be made in the form of additional protocols, which shall enter into force on the date of their signing by the Participants.


Signed in_______________ on _______________ in two originals, each in Latvian, Ukrainian and English languages, all texts being equally valid.

In case of divergences in interpretations of the provisions of this Memorandum of Understanding, the English text shall prevail.

		
For the Ministry of Economics of the Republic of Latvia



Viktors Valainis
Minister of Economics
	
For the Ministry of Education and Science of the Republic of Latvia



Dace Melbārde
Minister of Education and Science
	
For the State 
Space Agency of Ukraine




Volodymyr Mikheiev
Acting Head of the State Space Agency of Ukraine 
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